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[bookmark: _Hlk146196623]Pirkimo dalyviams // To the tenderers of the procurement		                                          	2025-03-31
(siunčiama CVP IS priemonėmis) // (sent by the CPP IS means)

	CVP IS pirkimo numeris // Procurement number in the CPP IS
	1656347 // 1656347

	Pirkimo būdas // Method of the procurement
	Skelbiamos derybos // Negotiated procedure with publication of a contract notice

	Pirkimo pavadinimas // Name of the procurement
	29392 HYPERKONVERGUOTOS INFRASTRUKTŪROS, VIRTUALIZACIJOS IR ATSARGINIŲ KOPIJŲ SISTEMA // No. 29392 PROCUREMENT OF A HYPERCONVERGED INFRASTRUCTURE, VIRTUALIZATION AND BACKUP SYSTEM 


*toliau bendrai – Pirkimas / *hereinafter collectively referred to as the “Procurement”


DĖL PRAŠYMŲ PAAIŠKINTI IR PATIKSLINTI PIRKIMO DOKUMENTUS // REQUEST FOR CLARIFICATION AND ADJUSTMENT OF THE PROCUREMENT DOCUMENTS
UAB „LTG Kompetencijų centras“ (toliau – KC), vadovaudamasis Pirkimo sąlygose nustatytais reikalavimais ir tvarka, išnagrinėjęs CVP IS priemonėmis suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) pateiktą (-us) prašymą (-us) paaiškinti ir patikslinti Pirkimo dokumentus, teikia atsakymų suvestinę: // 
[bookmark: _Hlk151105554]Following the requirements and procedure established in the Terms and Conditions of the Procurement, having examined the request for clarification and adjustment of the Procurement documents submitted by the interested supplier(s) by the CPP IS correspondence means, UAB LTG Kompetencijų centras (hereinafter – KC) provides the following summary of answers:
	Eil. Nr. // Seq. No.
	Data // Date
	Pirkimo sąlygų dokumentas // Document of the Terms and Conditions of the Procurement
	Pirkimo sąlygų punktas // Paragraph of the Terms and Conditions of the Procurement
	Klausimas / prašymas* //
Question / request*
	Atsakymas** // Answer**

	1. 
	2025-03-31
	SD Priedas Nr. 6 - Sutartis Specialiosios sąlygos // SP Annex No. 6 – Contract Special Conditions (SC)
	6.1.2. // 6.1.2.
	6.1.2. punkte nurodoma, kad sutarties užtikrinimui turi būti pateikta užsakovo naudai išduota pirmo pareikalavimo banko garantija (toliau – banko garantija). 
Prašome Jūsų patikslinti, ar kaip užtikrinimo priemonė gali būti pateikta tik banko garantija, ar taip pat gali būti pateiktas draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštas? //
6.1.2. point specifies that a first-demand bank guarantee issued in favour of the Client (hereinafter referred to as the Bank Guarantee) must be provided for the purpose of securing the Agreement.
Please clarify whether only a bank guarantee can be submitted as security or whether a letter of guarantee from an insurance company can also be submitted?
	Iš pateikto klausimo nėra aišku, ar klausiama apie Sutarties įvykdymo užtikrinimą ar Pasiūlymo galiojimo užtikrinimą. Tačiau, atsižvelgiant į tai, kad Pirkimo sąlygose Pasiūlymo galiojimo užtikrinimui numatyta bauda, o Sutarties įvykdymo užtikrinimo priemonė - banko garantija, darome išvadą, kad klausimas keliamas tik dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo priemonės. 
Sutarties įvykdymo užtikrinimo priemonės yra skirtos tam, kad būtų užtikrintas viešojo pirkimo sutarties (į)vykdymas ir kompensuoti galimi nuostoliai (ar jų dalis) dėl netinkamo sutarties vykdymo.  Pažymėtina, kad Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 42 str. nuostatomis, Perkančioji organizacija gali pareikalauti, kad pasiūlymų galiojimas būtų užtikrinamas, ir privalo pareikalauti (išskyrus mažos vertės pirkimų atveju), kad pirkimo sutarties įvykdymas būtų užtikrinamas Civilinio kodekso 6.70 straipsnyje nustatytais prievolių įvykdymo užtikrinimo būdais. Remiantis VPĮ 42 straipsnio 1 dalimi, pasiūlymų galiojimas ir pirkimo sutarties įvykdymas gali būti užtikrinami CK 6.70 straipsnyje nustatytais ir kitais prievolių užtikrinimo būdais, pavyzdžiui: netesybomis – tai gali būti bauda (fiksuota suma) arba delspinigiai (procentine atitinkamos vertės išraiška), laidavimu, garantija (pavyzdžiui, banko). Taip pat gali būti taikomi ir kiti, CK neįvardinti būdai, pavyzdžiui, laidavimo draudimas, užstatas, dalies mokėjimo sulaikymas ir kt. Tačiau, kaip nurodo Viešųjų pirkimų tarnyba, VPĮ numatyta pareiga reikalauti sutarties įvykdymo užtikrinimo priemonių nereiškia, jog “pirkimo vykdytojai visais atvejais turi reikalauti, kad tiekėjas pateiktų banko garantiją ar draudimo bendrovės išduotą laidavimo draudimą tam tikrai sumai. <…> Pažymėtina, kad pats pirkimo vykdytojas sprendžia, kokius reikalavimus, susijusius su sutarties įvykdymo užtikrinimu, nustatyti pirkimo sąlygose. Pirkimo vykdytojas, įvertinęs konkretaus pirkimo objektą, galimas rizikas ir kitus aspektus, gali nuspręsti, jog geriausiai jo interesus užtikrins banko garantija, o ne draudimo bendrovės išduodamas laidavimo draudimas, ir todėl prašyti tik banko garantijos.”[footnoteRef:2]  [2:  Informacija dėl sutarties įvykdymo užtikrinimo priemonių - Viešųjų pirkimų tarnyba] 

Šiuo atveju KC, įvertinęs Pirkimo objekto svarbą, nustatė, jog geriausiai Pirkimo vykdytojo interesus užtikrintų banko garantija. Tačiau KC taip pat atkreipia dėmesį, jog Skelbiamų derybų pirkimo sąlygų specialiosios dalies (toliau – SD) 3.3. punkto dalyje “Sąlygos, kurios yra Derybų objektas“ nurodyta, kad Sutarties Specialiųjų sąlygų 6 skyrius, į kurį patenka ir klausime aptariamas Sutarties Specialiųjų sąlygų 6.1.2. punktas, yra derybų objektas. Todėl, esant poreikiui, Pirkimo procedūros derybų etape būtų galima svarstyti dėl Sutarties Specialiųjų sąlygų 6.1.2. punkto koregavimo. //
It is not clear from the question whether the question refers to a Contract performance security or a Tender validity security. However, taking into account that the Procurement Terms and Conditions provide for a fine to ensure the validity of the Tender, and the measure of enforcement of the Contract is a bank guarantee, we conclude that the issue is raised only with regard to the measure of enforcement of the Contract.
The purpose of performance security is to ensure the performance and completion of the public procurement contract and to compensate for possible losses (or part thereof) resulting from the improper performance of the contract.  It should be noted that according to the provisions of Article 42 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the "PPL"), the Contracting Authority may require that the validity of tenders be guaranteed and is obliged to require (except in the case of low-value procurement) that the performance of the contract be guaranteed by the means of performance security provided for in Article 6.70 of the Civil Code (hereinafter – CC). Pursuant to Article 42(1) of the Public Procurement Law, the validity of tenders and the performance of the contract may be secured by the other forms of security provided for in Article 6.70 of the CC, such as: liquidated damages, which may be a fine (fixed amount) or default interest (expressed as a percentage of the relevant value), a surety, a guarantee (e.g. a bank guarantee). Other methods not listed in the CC may also be used, such as surety insurance, security, withholding of part of the payment, etc. However, as the Public Procurement Office points out, the obligation under the PPL to require performance security does not imply that "the procuring entity must in all cases require the supplier to provide a bank guarantee or surety insurance issued by an insurance company for a certain amount. <...> It should be noted that it is up to the contracting authority to decide which requirements relating to the performance security to set out in the contract conditions. The contracting authority may decide, after assessing the subject-matter of the contract, the risks involved and other aspects, that its interests are best served by a bank guarantee rather than surety bond issued by an insurance company, and therefore request only a bank guarantee.
In this case, KC, having assessed the importance of the subject-matter of the Procurement, determined that a bank guarantee would be the best way to safeguard the interests of the Contracting Authority. However, KC also points out that point 3.3 of the Special Part of the Procurement Conditions for a negotiated procedure with publication of a contract notice (SP), states that Chapter 6 of the Special Conditions of the Contract, which includes the Special Conditions of the Contract referred to in the questionnaire under point 6.1.2, is the subject of negotiation. Therefore, if necessary, an adjustment of Clause 6.1.2 of the Specific Conditions of the Contract could be considered during the negotiation phase of the procurement procedure. 
 

	2. 
	2025-03-31
	SD Priedas Nr. 6 - Sutartis Specialiosios sąlygos // Annex No. 6 – Contract Special Conditions (SC)
	6.1.2. // 6.1.2.
	Jeigu konkurse dalyvaujama Jungtinės veiklos pagrindu, ar sutarties įvykdymo užtikrinimo suma gali būti proporcingai išdalinta kiekvienam JVS nariui ir pateikiamos dvi banko garantijos? //
If the tender is awarded on the basis of a Joint  Venture Agreement, can the amount of the Contract performance security be apportioned to each member of the JVA and two bank guarantees be provided?
	KC pažymi, jog Tiekėjo teikiamas Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi atitikti Pirkimo sąlygose keliamus reikalavimus. Sutarties įvykdymo užtikrinimui keliami reikalavimai yra nustatyti Sutarties Specialiųjų sąlygų 6-oje dalyje “Sutarties įvykdymo užtikrinimas“. Atkreiptinas dėmesys, jog Sutarties Specialiųjų sąlygų 6-oje dalyje nėra nustatytos imperatyvios pareigos kiekvienam Jungtinės veiklos nariui teikti atskirą Sutarties įvykdymo užtikrinimą proporcingai pagal prisiimtus įsipareigojimus tuo atveju, kai Pasiūlymas teikiamas Jungtinės veiklos sutarties (toliau – JVS) narių vardu. Pagal SD Priedo Nr. 1. - Bendrųjų nuostatų aprašo (BNA) – 56 punkto b) papunktį viena iš privalomų JVS nuostatų yra sąlyga, numatanti solidarią visų JVS narių atsakomybę už sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą. Remiantis aktualia teismų praktika, nei VPĮ, nei CK nenumato imperatyvaus draudimo tiekėjui net pasitelkti trečiąjį asmenį perkančiajai organizacijai pateikiant sutarties įvykdymo užtikrinimą. Byloje buvo akcentuota dėl pirkimo sąlygų viršenybės ir sutarties įvykdymo užtikrinimo tikslo,, jog “vien tai, kad sutarties sąlygose nurodyta, jog sutarčių užtikrinimą privalo pateikti tiekėjas, neleidžia teigti, kad tokia nuostata įtvirtintas aiškus draudimas trečiajam asmeniui sumokėti užstatą už tiekėją remiantis bendrosiomis CK įtvirtintomis teisės normomis. Tokiu atveju svarbu atsižvelgti į tai, ar tiekėjui pasitelkus trečiąjį asmenį sutarčių įvykdymo užtikrinimui pateikti, bus pasiektas šio instituto tikslas – užtikrinti tinkamą pirkimo sutarčių įvykdymą bei kompensuoti perkančiosios organizacijos patirtus nuostolius, atsiradusius dėl netinkamo pirkimo sutarčių įvykdymo ar jos neįvykdymo, ar nebus kliūčių perkančiajai organizacijai pasinaudoti užtikrinimo priemone.[footnoteRef:3]  [3:  Lietuvos apeliacinis teismo 2024 m. rugpjūčio 1 d. sprendimas byloje Nr. e2A-455-790/2024] 

Taigi JVS atveju Sutarties įvykdymo užtikrinimas gali būti išduotas ir vieno JVS nario vardu, tačiau privalo atitikti Sutarties įvykdymo užtikrinimui keliamus reikalavimus, numatytus Pirkimo sąlygose (sutartyje) ir tokiu būdu tinkamai užtikrinti Sutarties vykdymą. Kilus neaiškumams ir esant poreikiui, KC turi teisę kreiptis su prašymu patikslinti, ar JVS nario prisiimama prievolė apimtų ir kitų subjektų, veikiančių jungtinėje veikloje, veiksmus. //
The KC notes, that the Contract performance security to be provided by the Supplier must comply with the requirements set out in the Procurement Conditions. The requirements for the Contract performance security are set out in Part 6 of the Special Conditions of Contract 'Contract Performance Security'. It should be noted that Paragraph 6 of the Special Conditions of Contract does not impose a mandatory obligation on each member of the Joint Venture to provide a separate Performance Security in proportion to the obligations undertaken in the event that the Tender is submitted on behalf of the members of the Joint Venture Agreement (hereinafter - JVA). According to point 56(b) of Annex No. 1 - the Description of General Provisions (GPD) for the Conduct of Procurement procedures - to the SP, one of the mandatory provisions of the JVA is a clause providing for the joint and several liability of all the members of the JVA for the non-performance or inadequate performance of contractual obligations. According to the current case law, neither the PPL nor the CC provides for a mandatory prohibition for the supplier even to use a third party to provide the contracting authority with a performance guarantee.  According on the primacy of the terms of the contract and the objective of ensuring the performance of the contract in the case it was noted  that "the fact that the terms of the contract stipulate that the supplier must provide the security for contracts does not mean that such a provision constitutes an
express prohibition for a third party to provide a security on behalf of the supplier on the basis of the general rules of law laid down in the CC. In such a case, it is important to take into account whether the use of a third party by the supplier to provide a performance security will achieve the objective of this institution, namely to ensure the proper performance of the contracts and to compensate the contracting authority for any losses suffered by the contracting authority as a consequence of the improper performance of the contracts or the non-performance of a contract or whether there will be no obstacles to the use of a security by the contracting authority2. 
Thus, in the case of a JVA, the Contract performance security may also be issued on behalf of a single JVA member, but it must comply with the conditions, set out in the Procurement conditions (in the Contract),  for a performance security, and thus adequately guarantee the execution of the contract. In case of uncertainty and if necessary, KC has the right to request clarification as to whether the obligation undertaken by the JVA member would also cover the actions of other entities acting in a joint venture.



* Suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) prašymo (-ų) paaiškinti/ patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas. Dėl galimų vertimo netikslumų, pirmenybė teikiama tekstui originalo kalba. // * The text of the request(s) for clarification/adjustment of the Procurement documents submitted by the interested supplier(s) is not edited. In case of any possible inaccuracies, the text in the original language shall prevail.

** Paaiškinimas / patikslinimas ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. // ** Clarification/adjustment and its provisions prevail over earlier provisions set out in the Procurement documents.


Pastaba: KC, vadovaudamasis BNA 54 punkto nuostatomis, savo iniciatyva pratęsia Paraiškų pateikimo terminą, kadangi dėl techninio pobūdžio klaidos dabar numatytas Paraiškų pateikimo terminas baigiasi ne darbo dieną. Informacija apie pakeistą Paraiškų pateikimo terminą pateikiama CVP IS. // 
Note: KC, on its own initiative, extends the deadline for the submission of Requests for Participation in accordance with the provisions of point 54 of the GP, as the deadline for the submission of Requests for Participation, as currently foreseen, closes on a non-business day, due to a technical error. Information on the revised deadline for the submission of Requests for Participation is available on the CPP IS.
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